
Einverständniserklärung der Bezirkshauptmannschaft/des Magistrats
Consent by the regional authority/the Magistrate

Der gesetzliche Vertreter, die Kinder- und Jugendhilfe der Bezirkshauptmannschaft/ des Magistrats 
Le représentant légal, le bureau de la protection des enfants et des jeunes des services 
administratifs du district/du Magistrat

Erlaubt dem minderjährigen Pflegekind (bis 18 Jahre)
Autorise l’enfant mineur placé sous tutelle (jusqu’à 18 ans) 

Alleine bzw. in Begleitung von / Alone or accompanied by

Es liegt eine Kopie der Geburtsurkunde des minderjährigen Kindes bei / L’acte de naissance de l’enfant mineur est joint à la présente 
autorisation 

Datum und Unterschrift / Date et signature

Diese Vollmacht gilt für den Zeitraum / Cette procuration est valable pour la période

Adresse / Adresse 

Telefonnummer / Numéro de téléphone

Name / Nom

Geburtsdatum / Date de naissance

Nummer Reisepass/Personalausweis 
Numéro de passeport/carte nationale d’identité

Zum Zwecke (zB Urlaub)  
De voyager pour le motif de (p. ex. vacances)

Frau/Herrn / Mme/M.

Geburtsdatum / Date de naissance

Nummer Reisepass/Personalausweis 
Numéro de passeport/carte nationale d’identité

von / de

nach / à 

über / via

und retour zu reisen / ainsi que le trajet de retour

von / du                                            bis / au
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